ITPOTOKOJI
O HHCIIEKIUJCKHM, KAPAHTUHCKUM U CAHUTAPHUM 3AXTEBHUMA 3A
M3BO3 CYBUX IIIJbUBA U3 CPBUJE Y KUHY U3MEBY MUHUCTAPCTBA
IIO/bOITPUBPEJIE , INYMAPCTBA 1 BOJAOIIPUBPEE PEITYBJIMKE CPBIJE
N I'EHEPAJIHE YIIPABE LUAPUHA HAPOJHE PENIYBJIMKE KHUHE

Ha 6u ce ocuryparo fa je cyBa musnBa 3a u3Bo3 u3 Cpouje y Kuny Gesbenra, 1 3aTuTuiIo
3ApaBJbe TOTpoINada, rapaHroBana 6e30eHOCT MOJBONPUBPEIHE ITPOU3BOAE M XKUBOTHE
cperuue y Kunm, momryjyhu npumnune Csercke TtprosumHcke opramusammje (CTO)
canpxane y Criopasymy 0 NPUMEHH CaHUTAPHHUX U Qurocanmrapuux mMepa (Criopasym COM),
Ha OCHOBY NPOLEHE CHCTEMa yhpasjbama Oe30eqHolIlly XpaHe ¥ aHalu3e pH3UKA O
IITeToYHHa, MUHHCTApCTBO MOJLONpUBpEe, LIyMapCTBa | Bofonpuspene Pemybuke Cpouje
(y mamem Tekcty ,,cpricka crpana) n 'enepanma ynpasa napusa Hapoxre Peny6imke KI/IHE?,_\
(y masbeM TekcTy ,,KHHEcka CTpaHa™) cy Kpo3 npHjaresbeke KOHCY/ITALM]e, TOCTUIIH cienehe
JIOTOBOPE O MHCIICKLMJCKUM, KAPAHTHHCKMM U CAHHTAPHUM yCIOBHMA 33 U3BO3 CYBE LIJHHUBE
u3 Cpbuje y Kuny.

Yuan 1.
Cysa mubuBa ce y osom IIpoTokoity ofHocH Ha MUBMBY Koja ce npepaljyje JAEXUIpaTayjoM u
CyWIeIbeM, pexujparanujom, sahemeM Kourruue, KoH3epsrucameM uTa. y CpOuju 3a Jpyacky
ucxpany, kopucrehu kao cuposuny Prunus domestica L. xoja ce raju na tepuropuju Cpouje.

Ynau 2.
Cyse mpmBe 3a m3Bo3 u3 Cpbuje y Kumy 6uhe y ckiagy ca KHHECKWM 3aKOHHMA U
nponucuma 0 6e30erHOCTH XpaHe W (GUTOCAHMTAPDHHUM YCIOBHMA 3d4 OWJbE, KHHECKHM
HauuoHaINUM CTaH apaumMa 6e30eIHOCTH XpaHe u ojpendama oBor IIporokoa.
Cyse mubuse xoje ce u3pose u3 Cpbuje y Kuny He cMmejy na campxe cienelic KapaaTHHCKe
mTeToYuHe of 3Hadaja 3a Kuny: Carpophilus sexpustulatus Fabricius, Ptinus tectus
Boieldieu, Tribolium destructor Uyttenboogaart, Monilinia fructicola (G. Winter) Honey.
Cyse wbuBe Koje ce m3Bose u3 CpOuje y Kumy He cMejy Ja campike uBEe HHCEKTE, jaja
MHCEKATa, 3eMJbY M HEYHCTOhE Kao MTO cy ceMe KOpoBa, OMIBHW OCTaI|, CTpaHa Terma OJ
MeTala 4 KameHa.

Ynan 3.
Cpricka crpaa he HanrIenaTH W PEryiIvcaTd IPONEC Y3roja CHPOBHHA, IIPOMU3BOLNELC,
npepane, CKIaIuIITekha, TPAHCIIOpTa ¥ U3B03a CyBE IJBHBE HAMCH-CHE 3a M3B03 y Kumy,
06e30ehyjyhu yckmaljeHocT ca peleBaHTHHM 3axTeBuMa 33 6e36eJHOCT XpaHe W
(urocaHuTapHEM 3axTeBHMa 3a Owbe um Cpbmje m Kume, xako 6u ce cIpeun’ia
KOHTaMUHAIHja [IaTOTeHAM MEKPOOPraHH3MHUMa ¥ TOKCHYHUM MITH OMACHUM MaTepHjaMa.

Cpricka crpana he mpuMeHHTH MehyHapOHO IpU3HATE METORE Kao INTO je Mebynapommu
CTaHAapA 3a XpaHy ,,[IpuHImnym 3a MHCHEKIHjy B cepTUdHUKaMjy XpaHe Koja ce YBO3H M
u3po3u* (CAC/GL 20-1995) 3a cipoBoljerse ronummser niuana mpahema pusnka Ge3benHocTn




XpaHe 3a CyBe IUBHBE koje he ce u3Bosutn y Kuny.

Cpncka crtpana he Hagrmenaty u perymucaryu npenayseha na nmpenysumajy cBeoOyxBarHe Mepe
ylopaBjbamka 3a cy30mjame mrTeroumHa u Ooxect. OBO  yk/bydyje crpoBoheme
CIMIEMHUOIIOIIKOr Han3opa, cBeoOyxBaTHY KOHTpPOJY, TpeTMaH mociie Oepbc U Boheme
EBUJICHITH]E.

Ha 3axTeB KHMHECKE CTpaHe, CpIICKa CTpaHa he KHHECKOj CTpaHM IOCTABHTH CBE Tope
HaBeJICHE TOJUIILE PE3YITATE MOHUTOPHHTA.

Ynan 4.
CupoBrHE 3a cyBe IIBHMBE Koja he ce usBosutu u3 Cpbuje y Kuny mopajy aa morudy u3
npenyseha 3a y3roj M IpOHM3BOMKY IUBMBE KOje je CpIICKa CTpaHa BepupHKOBaIA na
UCIyaBajy pejieBaHTHE QUTOCAHUTAPHE 3aXTEBE U 3aXTEBE 3a 6e30eJHOCT XpaHe.

Ynan S.
Cpncka cTpana he W3BpIIMTH MHCHEKIMjy oOjekara 3a IPOM3BOMILY, Iipepany M
CKJIaJMIITEHE CYBHX IIUBMBA 3a U3B03 y KuHy, y ckiany ca 3aXTeBHMa KHHECKE CTpaHe 3a
perucTpanyjy INIpekOMOPCKUX Ipexysehlia y IIOrieay yBO3HE XpaHe M KHHECKO] CTpaHd
Ipenopydutd kpaiuduxoBana mnpexy3eha. Tex Hakon mTo je mnpeny3ehy omobpena
perucrpanuja y Kunu, merosu mpoussoan Mory ja ce uzsose y Kuny.

Ynan 6.

Cyse mubuBe 3a u3Bo3 u3 Cpbuje y Kuny makosahe ce y HOBe, YHCTE M XHWIHjeHCKE U
[Ipo3padHe Marepujajie KOju UCIyHaBajy (GHUTOCaHHUTApHE 3aXTeBE U 3aXTEBC 3a 0e30eqHOCT
xpane. Ha cBakom makopamy he crajaru o3Haka ,,0Baj MpOW3BOJ ce¢ M3BO3M y Hapomny
Peny6bmuky KuHy“, xao W Ha3uB IIpOM3BOIa, MECTO ITOpeKia, Ha3uB Ipenyseha 3a
IIPOM3BOAIGY M IIpepany W perucrapcku O6poj y Kunu, Ha3uB ¥ ajJpeca U3BO3HUKA U ApYre
nadopMalmje 3a CIENBUBOCT Ha KHHECKOM WM CHIJIECKOM je3uKy. lope HaBezneHe
uH(OpMaIje Mory OuTH npruBpinheHe Ha GHIIO0 Koje MaKoBambe Y OOIHKY eTHKETE.

Yonan 7.
IIpe otmpeme cyBux HubMBa 3a u3Bo3 w3 Cpbuje y Kuny, cprcka crpana he mperienaru
IpeBO3HO cpencTBo. OHO MOpa [1a NCIIyHkhaBa 3axTeBe XUTHjeHe U IPEBeHIN]C eNuIeMu]a, 1a
HE Caap)kKd KapaHTHHCKE INTETOYMHE WM JpYyre peryjucaHe apTHKIe, Kao ITO Cy CeMe
KOPOBa, XXUBY MHCEKTH, OUIJBHU OCTallH, 3eMJba U JIpyre HeunucTohe.

Yaan 8.

Y TOKy KapaHTHHCKOT IIpoleca, KOJH CIPOBOAM CpICKa CTpaHa, YKOIMKO C€ Yy CYBHM
nbHuBaMa 3a u3Bo3 y Kuny nalhe 6uno xoja mretourHa HaBeJieHa y oapeadama diaHa 2. 0BOT
IIporoxkoia, cprcka crpana he oOycTaBUTH HM3BO3 CyBE NIJBUBE ITPOU3BEICHE M3 JOTHYHOT
objexTa 3a IPOU3BOIY, IPEpalLy M CKIAIUINTEHE, CIIPOBECTH CBEOOYXBAaTHE MEpE KOHTPOIE
1 00aBeCTUTU KUHECKy cTpaHy. /3B03 CyBUX IUBMBA H3 IOroljeHMX pernoHa MM oOjexara
MOXE C€ HAcCTaBUTHM HAKOH INTO KHHECKA CTpaHa NPOIEHW M INOTBpAM YcKiIaheHocT ca
3aXTeBUMA.




ToxoM HMHCHIEKIHJCKOT Mpoleca KOju CIIPOBOAM CpIICKa CTpaHa, ako c€ y CYBUM IJbHBaMa
HaMEmEeHUM 3a u3B03 y KuHy yTBpaM HeycammalleHOCT ca HalMOHATHUM CTaHaapAuMa
6ezbennoctu xpane Kune, Tu mpoussou he Outu 3abpamenu 3a n3Bo3 y Kuny.

Ynan 9.
lIpe u3Bo3a, cprcka cTpana Mopa Ja 0be36enu GpUToCaHUTAPHU CEPTH(UKAT 3a CYBY IIJBUBY
KOja je IperviefaHa v CTaBJbCHA Y KapaHTHH U UCIYEhaBa yciiose u3 oBor IIporokona. Y mosmy
,»JJOIlyHCKa H3jaBa‘ cepTuduxara Tpeba HaBecTH Ha3uB nperyzeha 3a mpou3BoAmY U Ipepasy,
IberoB perucrapcku 6poj y Kunu u saBectu na je ,,[laprtuja cyBux nusuBa cepTudHUKOBaHA
OBUM (DUTOCAHMTApHUM cepTudUKaToM y Cckmaxy ca oppembama osor Ilporokoma o
MHCTIEKIMjH, KAPAaHTUHY ¥ CAaHWUTAPHKMM 3aXTE€BHMa 3a CYBE LIUBURBE Koje ce u3Bo3e u3 Cpouje
y Kuny, m xoju cy mornucane Cpbuja m Kuna nana & e “(narym), 2024 .
y oxanmja). Oa cepuja we canpxu Carpophilus sexpustulatus Fabricius, Ptinus
tectus Boteldieu, Tribolium destructor Uyttenboogaart, Monilinia fructicola (G. Winter)

Honey u npyre xapaHTHHCKE IITETOYHHE O)T 3HAYAja 38 KHHECKY CTpaHy."

Ilojenunoctu u popmar durocanurapror cepruduxara he obe crpane mehycoOHO yHarpen
MOTBP/UTH.

Yaan 10.
Haxon mro cyse mupuBe u3BeseHe u3 CpOuje y Kuny CTUrHY y KHHECKY ynasHy JyKy,
KMHECKA [apuHa he clpoBecTH Mepe MHCIeKIHje u Kapantuua. ¥ Kuny he Outm mymrene

caMmo CcyBe IIUBUBE KOje ce KBATU(DHUKY]Y.

Yan 11.
V ciydajy na KMHEcCKa CTpaHa OTKpHje Ja Omio koje yBeseHe cyBe nubuBe u3 Cpbuje xpie
KMHECKE 3aKOHE W Ipomnuce o 0e30eqHOCTH XpaHe W OUJPHOM KapaHTHHY, HallMOHAJHe
crangapae 6e30esHOCTH XpaHe M oapende oBor Ilporokona, KHHECKA CTpaHa he Ipeay3eTH
ofroeapajyhe Mepe y CMUCIIY WHCICKIH]e U Y KapaHTHHCKE CBPXE Y CKJaay Ca KUHECKHM
3aKOHHUMa ¥ nponucuMa. Kunecka crpana he o6aBecTHTH CPIICKY CTpaHy O IIpeKplIajuMa 1

Ipeay3eTUM pajmbama.

Ha ocHoBy mHpOpManyja Koje je cprcka cTpaHa jJana y CKIaay ca WIaHOM 3. U 4iaHoM 8.
osor JlpoTokona u mpexpiuaja Koje je JIOKaJHa [aprHa YCTAHOBHJIA, KHHECKA CTPaHA MOXKE
IIOHOBO ITPOLIEHUTH PU3HUK U II0 TIOTpebu mocnary crpydtbake y CpOujy paau MHCIEKIMje Ha
nuy Mecra. Cprcka cTpaHa CHOCH TPOIIKOBE WHCIEKIMjEe Ha JIMIy MEcTa H IIpey3uMa
o6ame3y 3a ynyhuBame HO3HWBa, IIOMON y Opranu3oBarmby IIyTOBama W IpaTiky CTPYYHaKa
TOKOM MHCIIEKIIH]€.




Unan 12.
O6e crtpane cy carmacse na osaj [Iporoxon nehe crnpevaBary HUTH yTHLATH Ha TPUMEHY
IbMXOBUX II0JCAMHAYHNX 3aKOHA U IIPOIIHCA.

Ynan 13.
Cpako Heclarame y TyMmadewmy W IpuMeHu oBor IIportokxona Guhe pereHo mpHjaTeshbCKUM
KOHCynTanyjama usmely ase crpane.

Ynan 14.

Ogaj [IpoTokoi MoXe OUTH H3MEEEH WK IOIYE-CH Y3 MUCAHY CarllacHOCT 00e CTpaHe.

Yiaan 15.
Ogaj IIpoTokon cTyna Ha cHary JAaHOM IOTOUWCHBAIba M BaXKK IeT rojaura. Hakon tora, oBaj
[TpoTokos ce ayTomaTcKu IIpoAykaBa 3a II€T TOJMHA, OCHM ako OMJI0 KOja CTpaHa He
packune oBaj [IpoTokon obasemTaBameM Apyre crpare y nvicanoj ¢popmu. Kaga 6uino xoja
crpana packune IIpoTokos nucanuM obaBeIITemeM JIpyroj crpany, oBaj [IpoTokon ucrmae 6
MeCeIH O] 1aTyMa IIpHjeMa TaKBOT' TUCAHOT 00aBeIITeHha O JAPYre CTPaHe.

Ogaj Ilporokxon je mornucan y 6@5[!95(% (MecTo) nmaHa 8-5- Qﬁz%m-rym) y JIBa
[IpUMEpKa, CBAaK¥ Ha CPIICKOM, xuneckod nlefrieckom JE3UKY, MPU YEMY Cy CBU TEKCTOBHU
1OJjjeTHAKO BEPONOCTOJHU. ¥ ciiydajy OMII0 KaKBOT OJICTyIIama y TyMauemy oBor IIpoTokoia,
€HIJICCKU TEKCT j& MepOIaBaH.

3a 3a
MpunncTapcTBO IOJBONIPUBPEIIE, I'enepanny ynpaBy napuna HaponHe
LHIyMapcFBa | BOJIOIIPUBPEAIE Peny6iuke Kune
nybimuxe Cpbuj

-yt
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PROTOCOL ON INSPECTION, QUARANTINE AND SANITARY
REQUIREMENTS FOR THE EXPORT OF DRIED PLUMS FROM SERBIA TO
CHINA BETWEEN THE MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND
WATER MANAGEMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA AND THE GENERAL
ADMINISTRATION OF CUSTOMS OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

In order to ensure the safety of dried plums to be exported from Serbia to China, protect the
health of consumers and guarantee the safety of agricultural production and ecological
environment in China, following the principles of the World Trade Organization's (WTO)
Agreement on the Application of Sanitary and Phytosanitary Measures (SPS Agreement),
based on the assessment of the food safety management system and the pest risk analysis,
the Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management of the Republic of Serbia
(hereinafter referred to as "the Serbian side") and the General Administration of Customs of
the People's Republic of China (hereinafter referred to as "the Chinese side") have, through
amiable consultations, reached the following agreements on the inspection, quarantine and
sanitary requirements for the export of dried plums from Serbia to China.

Article 1
In this Protocol, dried plums refers to plums, which is processed by dehydration and drying,
rehydration, pitting, antiseptic, etc., within Serbia for human consumption, by using Prunus
domestica L. grown within the territory of Serbia as the raw materials.

Article 2
Dried plums to be exported from Serbia to China shall comply with Chinese laws and
regulations on food safety and plant phytosanitary, Chinese national food safety standards
and the provisions of this Protocol.

Dried plums to be exported from Serbia to China shall not contain the following quarantine
pests concerned by China: Carpophilus sexpustulatus Fabricius, Ptinus tectus Boieldieu,
Tribolium destructor Uyttenboogaart, Monilinia fructicola (G. Winter) Honey.

Dried plums to be exported from Serbia to China shall be free of live insects, insect eggs, soil
and impurities such as weed seeds, plant debris, metal foreign body and gravel.

Article 3
The Serbian side shall oversee and regulate the raw materials cultivation, production,
processing, storage, transportation and exportation processes of dried plums intended for
export to China, ensuring compliance with the relevant food safety and plant phytosanitary
requirements of both Serbia and China to prevent contamination by pathogenic
microorganisms or toxic or hazardous substances.

The Serbian side shall employ intenationally recognized methods such as the International
Food Standard "Principles for Food Import and Export Inspection and Certification”




(CAC/GL 20-1995) to conduct an annual food safety risk monitoring plan for dried plums to
be exported to China.

The Serbian side shall oversee and regulate enterprises to take comprehensive management
measures to control pests and diseases. This includes conducting epidemic surveillance,
comprehensive control, post-harvest treatment and record keeping.

Upon request from the Chinese side, the Serbian side shall provide the Chinese side with all
the annual monitoring results mentioned above.

Article 4
The raw materials for dried plums to be exported from Serbia to China must come from
plums cultivation and production enterprises that have been verified by the Serbian side to
meet relevant plant phytosanitary and food safety requirements.

Article 5
The Serbian side shall inspect the production, processing and storage facilities of dried plums
for export to China, in accordance with the requirements of the Chinese side for the
registration of overseas enterprises in terms of imported food, and recommend qualified
enterprises to the Chinese side. Only after the enterprise has been granted registration in
China may its products be exported to China.

Article 6

Dried plums to be exported from Serbia to China shall be packed in new, clean and hygienic
and breathable materials that meet the food safety and phytosanitary requirements. Each
package shall be marked with "this product is exported to the People's Republic of China", as
well as the name of product, place of origin, name of the production and processing
enterprise and registration number in China, name and address of exporter and other traceable
information in Chinese or English. The above information may be affixed to any package in
the form of a label.

Article 7
Prior to the shipment of dried plums to be exported from Serbia to China, the means of
transportation shall be inspected by the Serbian side. It shall meet the requirements of
hygiene and epidemic prevention, be free from any quarantine pest or other regulated articles,
such as weed seeds, live insects, plant residues, soil and other impurities.

Article 8
During the quarantine process conducted by the Serbian side, if any pest listed in Article 2 of
this Protocol is found in dried plums to be exported to China, the Serbian side shall suspend
the export of dried plums produced from the relevant production, processing, and storage
facilities, implement comprehensive control measures, and notify the Chinese side. Dried
plums exports from the affected regions or facilities can resume after the Chinese side
evaluates and confirms compliance with the requirements.




During the inspection process conducted by the Serbian side, if any non-compliance with the
national food safety standards of China is found in dried plums to be exported to China, the
concerned products shall be prohibited from export to China.

Article 9

Before exporting, the Serbian side must provide a phytosanitary certificate for dried plums
that has been inspected and quarantined and meet the requirements of this Protocol. The
"Additional Declaration" box of the certificate should specify the name of the production and
processing enterprise it’s registration number in China, and state that "The batch of dried
plums certified by this phytosanitary certificate complies with the provisions of this Protocol
on Inspection, Quarantine and Sanitary Requirements for dried plums exported from Serbia
to China, which was signed on XXXX (date), 20XX in (location) by Serbia and China. This
batch is free from Carpophilus sexpustulatus Fabricius, Ptinus tectus Boieldieu, Tribolium
destructor Uyttenboogaart, Monilinia fructicola (G. Winter) Honey, and other quarantine
pests concerned by the Chinese side."

The particulars and format of the phytosanitary certificate shall be mutually confirmed by
both sides in advance.

Article 10
After dried plums exported from Serbia to China arrives at the Chinese port of entry, China
Customs will implement inspection and quarantine measures. Only qualified dried plums
shall be released into China.

Article 11
In the event that the Chinese side discovers that any imported dried plums from Serbia
violates the Chinese laws and regulations on food safety and plant quarantine, national food
safety standards, and the provisions of this Protocol, the Chinese side will take appropriate
actions for inspection and quarantine purposes in accordance with Chinese laws and
regulations. The Chinese side shall notify the Serbian side of the violations and the actions
taken.

Based on the information provided by the Serbian side in accordance with Article 3 and
Article 8 of this Protocol and the violations intercepted by local Customs, the Chinese side
may reassess the risk and will, if necessary, dispatch experts to Serbia for on-site inspections.
The Serbian side shall be responsible for expenses related to the on-site inspections as well as
issuing invitations, assisting with travel arrangements, and accompanying the experts during
the inspections.

Article 12
Both sides agree that this Protocol shall not prevent or affect the implementation of their
respective laws and regulations.




Article 13
Any disagreement in the interpretation and implementation of this Protocol shall be resolved
through friendly consultation between both sides.

Article 14
This Protocol may be amended or supplemented with the written consent of both sides.

Article 15
This Protocol shall be effective as of its date of signature and shall remain valid for five
years. Thereafter, this Protocol shall be automatically extended for five years, unless either
side terminates this Protocol by notifying the other side in writing. Where either side
terminates the Protocol by written notice to the other side, this Protocol shall expire 6 months
after the date of receipt of such written notice by the other side.

This Protocol is signed at Bd%’&jﬁ(place)_ on /{//% 5?20%[&“3) in duplicate, each in
Serbian, Chinese and English lglguages, all texts being equally authentic. In case of any
divergence between the texts of this Protocol, the English text shall prevail.

For For
The Ministry of Agriculture, Forestry The General Administration of Customs of
and Water Management of the Republic the People's Republic of China




